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I/min. Antorcha
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DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / DONNEES PLASMA POCKET 25 PLASMA CAR 30 PLASMA PROF 35 PLASMA PROF 50
TECHNIQUES / TECHNISCHE DATEN / DATOS TECNICOS Art./item 920 | 920 North America |  Art/ltem 825 | 925 North America |  Art./item 936 | North America 936:|  Art./item 896 | 896 North America
Alimentazione / Supply / Alimentation / 1x220 V 1x115V 1% 220/380 V 1x208/230 V 3x220/380 V 1% 208/230 V 3x220/380 V 3% 208/230
Speisung / Alimentacion 50 Hz 60 Hz 50 Hz 60 Hz 50 Hz 60 Hz 50 Hz 50 Hz
Potenza di installazione / Installed power / Puissance installation /
Installationsleistung / Potencia de |ﬁ51alacu5n 3 Kw 3 Kw 5 KW 6 KW 6 KW 5 KW 10 KW 10 KW
N. posizioni di regolazione /Adjustment Positions / N. Positions 2 2
de réglage / Einstellungspositionen / N, posiciones de installacién 1 1 2 2 2 2
omente i lagko / Qutting current / courant de coupe / 25 A 25 A 16/28 A 16/28 A 25/35 A 25/35 A 30/50 A 30/50 A
=
5 Fatl 8
4 Bt vy | KNRY. ayes | Faokor de: secvce:/ 25 A 20% 25 A 20% 28 A 15% 28 A 15% 35 A 30% 35 A 40% 50 A 35% 50 A 35%
4
* 1 T
i Vel s yuntn | Noriond s |, Teasion s vied 1 220 VDC 240 VDC 255 VDC 255 VDC 250 VDC 260 VDC 250 VDC 250 VDC
! Spessore max. su accialo / Max. thickness on steel /| Epaisseur " " " "
1 max. sur acier / Max. Dicke auf Stahl / Espesor max. 80bre 80610 4mm. 5/32. 5mm. 3/16 8mm. 5/16 12mm. 716
Lunghezza torcia / Torch length / Longuer de la torche /
%ocia;‘o“ ;;r;mo Rame Acciaio dolce Ottone Alluminio Lamiera verniciata Acciaio inossidabile Brenneriange / Longitud antorcha 4 mt. 12 FOOT 6 mt. 18 FOOT 6 mt. 18 FOOT & mt. 18 FOOT
nc steel Copper Mild steel Brass Aluminium Painted sheet steel Stainless steel
P
Aciler zingué Cuivre Acier doux Laiton Aluminium Tole vernie Acier inoxydable 'eso netto / Net weight / Nettogewicht / Peso neto 25 Kg. 56 LBS 42 Kg. 93 LBS 45 Kg. 100 LBS 62 Kg. 137 LBS
Verzinkter stahl Kupfer Weichstahl Messing Aluminium Lackiertes Blech Edelstahl Dimensioni / Dimensions / Dimensions / 440 x 250 17-3/8" x 9-7/8" 395 x 460 15-1/2" x 18-1/8""' 395 x 460 15-1/2"' x 18-1/8"' 500 %474 19-5/8'" x 18-5/8"
Acero galvanizado Cobre Acero dulce Latén Aluminio Chapa bamizada Acero inoxidable Msjse L Eimsnsones x 360 h x 14-3/16" x 840 h x 33" x 840 h x33" %910 h x35-7/8"

Tensioni e frequenza diverse a richiesta / Different voltages and frequencies on request / Tensions et frequences diverses sur demande / Verschiedene Spannungien und Frequenz auf Befrage / Tensiones y frequencia

diferentes a peticion




Art./Iltem 166 o

Compasso a carrello per esecuzione di tagli circolari e rettilinei.

Wheeled compasses to effect circular and rectlinear cuts.

Compas a chariot pour I'execution de coupes circulaires et rectilignes.
Kreisschneideeinrichtung mit Fiihrungswagen fiir Kreis- und Geradeschneiden.
Compas con ruedas para la ejecucion de cortes circulares y rectilineos.

I nostri ugelli ed elettrodi in versione
allungata, applicabili, solo su torce
CEBORA, consentono un taglio
perfetto anche nelle rientranze ed
angoli dove le normali torce non
arrivano.

Our nozzles and electrodes, longer
version, suitable for CEBORA torches
only, allow to cut perfectly even in
recesses or corners that would not be
reached by ordinary torches.

Nos buses et nos electrodes dans la
version allongée, applicables :
seulement aux torches CEBORA,

permettent une coupe parfaite méme . R
dans le récoins et dans les coins ou « i SRSl
les torches normales n’y
arrivent pas.

Unsere Diisen und Elektroden in
verlangerter Ausfiihrung, die nur mit
den CEBORA Brennern verwendet
werden konnen, ermdglichen ein sehr
gutes Schneiden auch in den
Einbuchtungen und in den Ecken, wo
die liblichen Brenner nicht

kommen.

Nuestras toberas y nuestros electrodos «
en la version alargada, aplicable solo a
las antorchas CEBORA, permiten un
corte perfecto también en los recesos
y en los angulos donde las antorchas
normales no arriban.




‘Carrozzeria leggera e pesante, carpenteria, agricoltura, edili-
zZia, cantieristica, pronto intervento, demolizione, manuten-
zione, nautica ecc..

Light and heavy body work, Steel structural works, Agricultu-
re, Building, Yards, Cobbling, Demolition, Maintenance ecc..

Carrosserie légére et lourde, Charpenterie, Agriculture, Con-
struction des batiments, Chantier, Dépannage rapide, Démo-
lition, Entretien ecc..

Leichter und schwerer Karrosseriebau - Stahlbau - Rohrl-
eitungsbau - Tiefbau - Abbruchunternehmen - Kélte/Klima/Lif-
tungsbau - Elektro-Sanitér- Installationen - Wartung - usw.

Carroceria ligera y pesante, Carpinteria, Agricultura, Construc-
cion de obras, Industria de astilleros, Intervencion rapida, De-
molicion, Manutencion etc..

=,

R e
lenergia a portata di mano.

CEBORA S.p.A. - VIA ANDREA COSTA, 24
40057 CADRIANO DI GRANAROLO (BOLOGNA) - ITALY
Tel. 051/765000 (10 linee) - Telex 511070 - Cebora | - Telefax 051/765222
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